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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Порівняльне літературознавство 

Викладач (і) к.ф.н., доц. Рега Данило Олексійович 

Контактний телефон викладача (0342) 59-61-44 

E-mail викладача danylo.reha@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни Очний 

Обсяг дисципліни 90 годин/3.0 кредитів ECTS 

Посилання на сайт дистанційного 

навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua/ 

Консультації Консультації проводяться згідно 

узгодженого графіка на навчальний 

семестр. Також консультації можливі 

в день проведення лекцій чи 

практичних занять. Консультації 

можуть проводитися через онлайн 

ресурси за попередньою 

домовленістю. 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

“Порівняльне літературознавство” входить до дисциплін філологічного циклу, що 

передбачає ознайомлення з низкою теоретичних і методологічних засад та вирішення 

завдань щодо осмислення літературно-критичних матеріалів з метою здійснення 

багатоаспектного глибинного аналізу художніх явищ різних національних літератур. 

Вивчення цього курсу покликане навчити застосовувати наукові принципи для 

формулювання чітких і обґрунтованих інтерпретацій, що є необхідним для підготовки 

висококваліфікованих і конкурентоспроможних спеціалістів. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 
Метою є сформувати знання про основні положення і методологічні принципи порівняльного 

літературознавства; навчити порівнювати образи, проблеми, особливості характеротворення у 

творах кількох національних літератур; творчі постаті зокрема та літературний процес 

загалом будь-якого періоду західноєвропейської, американської чи східної літератур, а також 

зіставляти та виявляти спільності й розбіжності у творах на рівні тем, стилів, поетики. 

Завданням даної дисципліни є підготовка фахівців, які зможуть застосовувати отримані 

знання для удосконалення науково-дослідницьких навичок, а також працювати із художніми 

текстами та науковою літературою, бібліографічними та іншими джерелами; аналізувати 

художній текст, літературні явища, їх взаємовпливи і взаємозв’язки та використовувати 

відповідні навички, створюючи власний текст (не лише художній). 

4. Програмні компетентності та результати навчання 
Інтегральна компетентність. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та 

практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, перекладу) в процесі 

професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів 



філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 

Загальні компетентності:  

ЗК3 Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

Фахові компетентності:  

ФК 1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ  

ФК 3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії чеської 

мови. 

ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати чеську мову в усній та 

письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 

різних сферах життя. 

Програмні результати навчання: 

ПРН1 Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною 

та чеською мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної 

міжкультурної комунікації. 

ПРН3 Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 

ПРН4 Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 

ПРН12 Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні 

явища і процеси, що їх зумовлюють. 

ПРН21 Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

5. Організація навчання 

Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття  Загальна кількість годин 

лекції 12 

семінарські заняття / практичні / лабораторні 18 

самостійна робота 60 

 

 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність  Курс (рік навчання) Нормативний / 

вибірковий 

ІV 035 Філологія ІІ нормативний 

 

 

Тематика навчальної дисципліни 



Тема кількість год.  

лекції практичні сам. роб 

Тема 1. Порівняльне літературознавство як наука. 2 2 2 

Тема 2. Порівняльно-історичний 

(генетичноконтактний підхід) 

2 2 2 

Тема 3. Порівняльно - типологічний (зіставний) 

підхід. 

2 2 2 

Тема 4. Інтертекстуальність у компаративістиці.  2 2 

Тема 5. Імагологія як галузь порівняльного 

літературознавства. 

 2 2 

Тема 6. Міждисциплінарний підхід у порівняльному 

літературознавстві. 

2 2 2 

Тема 7. Чеська літературна компаративістика. 2   

Тема 8. Генологія у компаративістиці.  2 2 

Тема 9. Переклад у структурі компаративістики. 2 2 2 

Контрольна робота   2  

Самостійна робота. Виконати міні-проєкт із 

порівняльння чеського твору з іншим твором 

світової літератури. 

  44 

ЗАГ.: 12 18 60 

 

 

6. Система оцінювання навчальної дисципліни 

 

Загальна система 

оцінювання навчальної 

дисципліни 

Оцінювання здійснюється за національною і ECTS 

шкалою оцінювання на основі 100-бальної системи 

(див. Положення про організацію освітнього процесу 

та розробку основних документів з організації 

освітнього процесу в Прикарпатському національному 

університеті імені Василя Стефаника) Загальні 100 

балів включають: 40 балів за практичні заняття, 10 

балів за контрольну роботу, 50 балів за самостійну 

роботу. 

Вимоги до письмових 

робіт 

Письмова контрольна робота. Пишеться на останній парі. 4 

запитання по усім темам. Кожне запитання – максимум 2,5 

балів. 

https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2023/08/polozgenia-pro-osp_7-redaktsia.pdf
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2023/08/polozgenia-pro-osp_7-redaktsia.pdf
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2023/08/polozgenia-pro-osp_7-redaktsia.pdf
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2023/08/polozgenia-pro-osp_7-redaktsia.pdf


Семінарські заняття - 

Умови допуску до 

підсумкового контролю 

Виконання усіх запланованих програмою дисципліни форм 

навчальної роботи, які підлягають оцінюванню. Мінімальна 

кількість балів для позитивного зарахування курсу - 50 балів. 

Підсумковий контроль Залік. За результатами виконання завдань.  

 

 

7. Політика навчальної дисципліни 
 

Академічна доброчесність. Жодні форми порушення академічної доброчесності не 

толеруються. У випадку таких подій – реагування відповідно до Положень: 1 

https://pnu.edu.ua/wpcontent/uploads/2018/10/положення-про-запобігання-плагіату-у-

ДВНЗПрикарпатський-національний-університет-імені-ВасиляСтефаника.pdf і Положення 

2 https://pnu.edu.ua/wpcontent/uploads/2019/02/code_of_honor.doc Списування та плагіат, а 

також користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими мобільними пристроями 

під час опитування, виконання письмового завдання чи тестування є недопустимими та 

призводять до незарахування результатів чи нескладання тестування відповідно до 

Положення про запобігання академічному плагіату та іншим порушенням академічної 

доброчесності у навчальній та науково-дослідній роботі здобувачів освіти 

Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника.  

Відвідування занять. При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково 

враховується присутність студента на заняттях (у тому числі на лекційних), пропуски та 

спізнення без поважної причини, що передбачено Положенням про організацію освітнього 

процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу у 

Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника. Здобувачі освіти 

мають можливість відпрацювати заняття, які було пропущено з поважних причин, підняти 

бал.отриманий на занятті, а також отримати роз’яснення питань, з якими виникли 

труднощі у процесі підготовки до семінарських занять і письмових робіт, на консультаціях 

викладача.  

Навчання за індивідуальним графіком регламентується Положенням про порядок 

навчання здобувачів вищої освіти за індивідуальним графіком у Прикарпатському 

національному університеті імені Василя Стефаника. Здобувачі освіти самостійно 

опрацьовують матеріал, виконують, згідно прописаного графіку завдання індивідуального 

плану, за потреби отримують консультацію від викладача у консультаційні години.  

Неформальна освіта. Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах 

курсу регламентується Положенням про визнання результатів навчання, здобутих шляхом 

неформальної освіти, в Прикарпатському національному університеті імені Василя 

Стефаника.  

Повторне вивчення дисципліни. Здобувач освіти, який не набрав 50 балів за відомістю 

№3, направляється на проходження курсу вдруге відповідно до Положення про порядок 

повторного вивчення навчальних дисциплін (кредитів ECTS) в умовах ECTS або 

відраховується з навчального закладу. Наприкінці курсу студенти мають можливість 

надати відгуки та пропозиції щодо якості викладання дисципліни на сайті https://d-

learn.pnu.edu.ua 

 

 

8. Рекомендована література 
 



1. Бакула Б. Кілька міркувань на тему інтеґральної компаративістики . Слово і час. 2002. 

№3. С. 50-58.  

2. Будний В., Ільницький М. Порівняльне літературознавство. К. : Видавничий дім «Києво-

Могилянська академія», 2008. 430 с.  

3. Денисова Т. Наука «компаративістика» в сучасному потрактуванні. Літературна 

компаративістика. Вип. І. К., 2005.  

4. Касперський Е. Про теорію компаративістики. Література. Теорія. Методологія. Упоряд. 

і наук. ред. Д.Уліцька. К., 2006.  

5. Лановик М. Теорія відносності художнього перекладу: літературознавчі проекції. 

Турнопіль : Редакційно-видавничий відділ ТНПУ, 2006. 470 с.  

6. Лексикон загального і порівняльного літературознавства. Чернівці, 2001.  

7. Літературна компаративістика. К. : ПЦ Фоліант, 2005. Вип. І. 363 с. ; Вип. ІІ. 362 с.  

8. Літературознавча компаративістика: навчальний посібник / за ред. Р. Гром'яка. 

Тернопіль, 2002. С. 6-20, 29-181.  

9. Літературознавча рецепція і компаративний дискурс. Тернопіль: Підручники і 

посібники, 2004. 367 с.  

10. Наливайко Д. Стан і завдання українського порівняльного літературознавства. 

Літературознавство. Міжнародна асоціація україністів. Кн. 2. К.: Обереги, 200. С. 42-50.  

11. Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи. Антологія / за ред. Дмитра 

Наливайка К. : Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. 487 с.  
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